
Antropónimos y topónimos en -ói 

Piel-Kremer nel so Hispanogotisches Namerzbuclz (408 
p. 336) camienten que los antrotopónimos en -ói puen te- 
ner un aniciu prerromán, llatín o xermánicul. 

Trátase d'un tipu d'antropónimos que formen nomes 
de llugar de perpoca frecuencia n7Asturies y, na so espre- 
sión plena, tán espardíos namái pel centro-occidente del 
país. Dexando a un llau los n7Asturies siempre discutibles 
topónimos prerromanos en -ói, y dalgún que podría tener 
otru aniciu (como 17hebraicu Elói), fixarémonos daqué na- 
quellos que podríen tener el so aniciu nos antropónimos 
xermánicos en -oi o en xenitivos en -oi esplicables dende 
la evolución llatina. 

l. Antropónimos y topónimos d'orixe xermánicu 

Unos pocos de datos pa encontar la so esistencia con- 

' "Die wertverbreitete Endung -&/-oy in hisp. ON hat deutlich drei vers- 
chiedene Wurzeln: eine vorromische, eine lateneische (< -oizi, Genetiv zu PN 
auf -nius), sowie eine gotische". Pa la discusión sol aniciu del sufixu y posibles 
variantes consúltese tainién Gerhard Rohlfs "Le suffixe prérroman -ué, -uy dans 
la toponymie aragonaise et catalane". Arcliiilo de Filología Aragonesa 4 (1952), 
,129- 152. 

séñense nel LRCourias qu7ufierta, pela so parte, informa- 
ciones percurties. Un exemplu pue ser: "illam uillam de 
Guilmoi" (LRCourias p. 21), nome qu'ha resultar el mes- 
mu que más alantre apaez como "Gilmoi" (LRCourias p. 
92), un posible antropónimu pa Piel-Kremer (HGN p. 
284) anque dulden permuncho del so étimu *WILL(I)-MU- 
DUS(?). Namái si nun s'almite71 so aniciu xermánicu en- 
tiendo que podría camentase nuna propuesta antroponí- 
mica nel xenitivu de VERIMODUS dau por Kajanto (p. 23, 
253). 

Otru posible antropónimu en -ói ye "Gisoy" nome que 
lleva un "presbiter" firmante de documentu de 1006 (CD- 
CO p. 130, c. XII); supónse (HGN 192,10, p. 154) que ye 
resultáu d'una amestanza del elementu GIS siguíu de -01. 

Aseméyase tamién "Tanoy" sofitáu en testu de 1039: "Et 
nos Tarzoy et Gunterodo" (MSVO p. 77) pudiendo tratase 
d'un elementu d'aniciu xermánicu2 TAN(N)OI como pro- 
pón HGN (266, p. 258) pal topónimu gallegu Tañoy. 

' Tamién se conseña'l deriváu "Anagia Tanoizi" (MSVO s. XI,  p. 102). 





pa los que se propón un étimu *W~TI-01. YO entiendo 
que'l paecíu col antropónimu citáu enriba, "Gisoy" (< 
GIS-OI), nun dexa de ser suxerente y, quiciabes, nun taría 
mal tratar d'aproximalos. De toes maneres nun hai que 
s'escaecer d'otru antropónimu que se documenta en 906 
en posible xenitivu "(filius) BUZOTI" (CDCO p. 73, c. 
XIV), a lo meyor nel aniciu de *Buzodi > Vizói. Nun de- 
be, enxamás, confundise'l citáu Villizói (Grau) con Villa- 
zón (Salas) que tien el so orixe nel amestáu uilla Zoni5. 

Ferrói 

Pero un posible exemplu de topónimu continuador 
d'antropónimu en xenitivu en -ói tendríamoslu en "uilla 
de Ferroi" (LRCourias p. 73) conseñación de Ferrói 
(Allande), anque daqué puestu n'entredichu al conseñá- 
semos tamién como "uilla Ferol" (p. lo), "uillaferol" (p. 
73), "uilia ferol" (p. 73), "uilla Ferol" (p. 107). Quiciabes 
pueda partise d'un xenitivu de FERRIOLUS~ O FERREOLUS 
(Kajanto p. 340)' con metátesis de la yod *FERROLIUS, -11, 
con palatalización de - I j -  llueu desaniciada (*FERROLII > 
*Ferro(y)i, asemeyao a FILIUM > fi(y)u). L'alternancia 
coles posibles variantes *FERROLII > *FERROLI xustifi- 
caría les inseguridaes documentales7. La variación docu- 
mental podría entendese, asina, como niciu de la llucha 
de dos posibilidaes evolutives. Partir d'un étimu con -1- 

5''Uillazon" (CDCO 1069, p. 203, c. XII; 1122, p. 367; 1128, p. 377), "Vi- 
llatione" (MCor 1167, p. 305), "Villazon" (MCor 1244. p. 309, etc.). Amás de 
la documentación esplícita del topónimu ha tenese perpresente que ZONUS ye 
antropónimu inxertu na documentación medieval d' Asturies, P.e. "Zonus" (MS- 
VO 937, p. 40). 

"Ferriolus" apaez na nómina medieval asturiana (MSVO 781, p. 30, c. 
XII) .  

' Como argumentu favoratible a la evolución FERREOLI > Fe1.r-4i taría'l fe- 
chu de ver cómo se desanicia la yod nel contestu asemeyáu de -rj- : PARIETEM 

> parede. 

tendría la ventaya de poder aplicase non sólo al topónimu 
asturianu Ferrói sinón a los gallegos d'asemeyada espre- 
sión. En sen contrariu, dende FERRO NI^ nun sedría a en- 
tendese l'exemplu asturianu, con perda de -n-, a nun ser 
que s'amuese que la estaya de perda medieval de -n- lla- 
tina fora daquella muncho más espardida que güei. 

Peñói 

Quiciabes una esplicación asemeyada a la de Ferrói val- 
ga pa Peñói, nome d'un barriu de Sanzadomín (Illas), den- 
de'l xenitivu de Pwro~us, -11, o meyor, de *Pwio~rus, 1i9. 

Otru exemplu que tamién da llugar a la la discusión te- 
némoslu en "Meirói" nome d'una uilla qu'alcuentro en 
clara referencia a la vera del Eo: "uilla que dicitur Meiroi 
secus flumen Oue" (CDCO 972, p. 110, s. x11)~O. Otra 
vuelta equí antóxasemos difícil la interpretación y más 
entá si tenemos en cuenta que los topónimos y antropóni- 
mos en -ói asítiense, paez, con mayor frecuencia na fas- 
tera del occidente asturianu y en Galicia. 

El nome d'esta uilla medieval coincide cola que nos 
nuesos díes s'alluga abondo más al centru del nuesu do- 

"belardo Moralejo Lasso, Toponinzia gallega y leonesa. Santiago, Pico 
Sacro, 1977, p. 42. 

En Galicia dase tamién el nome de llugar Piñoi < PINIOLI, colos signifi- 
cativos equivalentes Piñol, PiEor- (Gonzalo Navaza Blanco "Antrotopónimos 
do Concello de Lalín", Homenaxe a Ranzón Lorenzo. 11. Vigo, Galaxia, 1998, 
p. 910; Dieter Kremer ed.). Ye un exemplu qu'ilustra les posibilidaes evoluti- 
ves conseñaes nes grafíes medievales asturianes. 

' O  Probablemente otra referencia ye la que fai la "penna Meyro" documen- 
tada nel sieglu XIII anque na mesma fastera: "& si por auentura el concejo de 
Rouredo quisieren tirar aquella barqueria dela ueyga mandaron quela posiesen 
desde la pervia Mejt-o y fasta uilla uedelle" (DCU 1282 p. 130). Tarnién se con- 
seña una "Ueiga de Melado, et iacet inter duo flumina Puronia et Suarone" 
(LRCourias p. 99), quiciabes d'otru calter etimolóxicu.. 



. 
rniniu, anque na fastera occidental: referímonos al pueblu 
babianu Meirói , interpretáu como xermánicu "MIRO-01 
(HGN 185,3, p. 203)' y del más completu Villameirói, ta- 
mién en Babia. Equí quixera ver un continuador d'un an- 
tropónimu en xenitivu anque nun sedría obligadamente 
necesario darréu que dellos antrotopónimos que güei si- 
guen a UILLA continúen un casu reutu. De toes maneres re- 
sulta perdifícil dar una respuesta afayadiza pal antropóni- 
mu qu'enconta'l nome de Ilugar. ¿Un xenitivu? ¿Un an- 
tropónimu en -ói nel casu reutu? 

Na mio Gramática Histórica (García Arias 1988 p. 
157) inxerí Villameirói (debo correxir Villamerói) ente 
los que continuaben una espresión de xenitivu. Nel mes- 
mu sentíu quixera calteneme güei anque'l problema sur- 
de cuando se constata que 17étimu que propunxere, l'an- 
tropónimu *Merodius (corrixo Merodius), nun vien abo- 
náu nes llistes antroponímiques al usu de llin,"' ~uistes. 
N'efeutu, nun lu alcuentro ente los munchos datos d'esi 
calter inxertos nos ficheros que pon a la mio disposición 
el proyeutu PATROM de la universidá asturiana. Lo más 
aproxima0 qu'atopo ye un "Belido Meroci" conseñáu en 
1007 na documentación d'Otero de Dueñas, en Lleón.Ta- 
mién se conseña "Johan Merodarzo" en 1290 nel Tumbu 
de San Pedro de Montes, en Lleón. Hai tamién un "Die- 
go de Merodio" en 1492 ente los datos antroponímicos 
d'asturianos na guerra de Granada. Conocemos nel sieglu 
XIV una parroquia del oriente asturianu llamada "Santa 
Locaya de Meipodia" (Inventariu 1385 p. 147) qu'ha co- 
rresponder al pueblu, d'espresión jsemiculta?, Merodiu, 
en Peñamellera Baxa. Güei tamién tenemos un pueblu de 
Cabrales de nome asemeyáu, Berodia, documentáu como 
"Santa Maria de Verodia" (Inventariu 1385, p. 146). 

Pocos datos, ye verdá, pa una propuesta etimolóxica 
anque entiendo que la espresión Villanzeirói empobina a 

una interpretación antroponímica con continuador de xe- 
nitivu. Quiciabes el datu nel que s'enfotar más mos lu 
apurra l'antropónimu de San Pedro de Montes ("Johan 
Merodarzo") que dexaría almitir un antropónimu *MERO- 
DIUS o *MERODUS. Esti nome acasu sía portador d'un pri- 
mer elementu "MERUS, presente nos antropónimos MERIU 
(ILER), MERULUS (Kajanto, p. 25, 331)' con axetivación 
MEROLIACUS (Holder). Con *MERUS pudo combinase ta- 
mién el sufixu -ODIUS conseñáu nes Galies n'otros antro- 
pónimos como Serzodius, Cararztodius, Mapodia, Gerze- 
todia, Caraiztodia (TLG), o bien -ORIUS presente en no- 
mes de persona como Arborius, Candorius, Litorius, 
Pecorius, Stercorius (Kajanto p. 11 7). Otra posibilidá se- 
dría ver en Meirói un continuador de (ER)MEROTE O ER- 
MEROTI, afitáu n'Asturies nel sieglu x como nome de diá- 
conu (PATROM) l .  Pero too ello quiciabes nun faiga falta si 
ye qu'acoyemos como posible esplicación l'antropónimu, 
paez que d'aniciu griegu, MEROE recoyíu por Solin12. 

3. Los topónimos en -óu 

De toes maneres ye perposible que, de dase -ói como 
espresión antroponímica o toponímica, la so curtia pre- 
sencia debió llevar a asimilalu a otres terminaciones co- 
les que podía guardar dalguna analoxía, y más entá al de- 
saniciase dafechu la declinación. Nesi sen nun sedría 
d'estrañar que -ói se sintiera como variante fónica de -óu. 
De fechu asina interpretemos el pasu del xenitivu llatín de 
TU, esto ye TUI > *toi > tou, lo mesmo que de su1 > 
*'soi > sou presente nes espresiones occidentales güei vi- 

' '  Lo curioso'l casu ye qu'en Babia tarnién se conseñen los topónimos Ga- 
rói, nome d'un puertu; Tei,~ói 'llomba de tierres trigales'. 

" Cfr. J. M. Abascal Palazón, Los nombr-esper-sonales en las inscr-ipciones 
latir7as de Hispania. Murcia 1994, p. 428. 





-é: Busti(y)é, Varé; Anzó traimos a la memoria l'antro- Un exemplu que tamién debe citase por paecer asemeyáu 
pónimu ANTIUS presente en formaciones como La Veiga a los anteriores ye Villapró (Tinéu). De toes maneres di- 
d'Anzu. Carrió resulta perdifícil alloñalu de los llugares xébrase en que, allugándose en conceyu Tinéu, debiera 
como Carrio portadores del nome de persona CARRUS~O. aguardase una espresión *Villapróu o *Villa& que nun 
Fuxóu tamién podría entendese d'otra miente2'. me tresrnitieron los pocos informantes que fui a consultar. 

Ye posible, de toes maneres, qu'un garapiellu almita 
que s'entienda como continuación d'antropónimos en -ói; 
ensin munchu enfotu pela mio parte camiento que, a lo 
meyor, podríen ser exemplos como: Berció < *BERTI-01 
(HGN p. 102, da una raíz xernánica Bert-); Nadóu almi- 
tiría una amestadura de *NAD-oI~~;  Sarrióu acasu pudie- 
re esplicase dende SAR-01, antropónimu conseñáu (HGN 
232, p. 237); Villarmóu pudiere ser una *UILLA ERM-01, 
nome esti posible darréu que cita HGN (78, p. 1 19), la ra- 
íz Erin-; Dou quiciabes s'esplique dende *DON-01 darréu 
que Dorz(n)- ye conocíu (HGN p. 113), lo mesmo que 
Dan-oi (HGN p. 112); Miou almitiría partir de *MIN-01 
pues Men-, Min- apaecen na antroponimia xermánica 
(HGN 186, p. 204); Pelóu amás de la posibilidá apunta- 
da enriba (en rellación a PELAGIUM) , quiciabes se xusti- 
fique tamién dende PALOI (O PALONE) presente na antro- 
ponimia del períodu astur (HGN p. 215). Más enreveso- 
sos son los topónimos de más llargor como Labiaróu 
onde fadría falta ver xuntura d'elementos híbridos, a lo 
meyor ún d'aniciu llatín (Labi- < LABIUS) y otru xermá- 
nicu, (-aróu < *AR-01), xustificable esti últimu pol to- 
pónimu portugués Aroy (HGN 18,9, p. 178). 

Sobro esta segunda posibilidá daría daqué lluz la documen- 
tación medieval "Uilla Proeli" (LRCourias p. 152; p. 153), 
"Uilla Proli" (LRCourias p. 166). Ignoro si podrá xustifi- 
case dende l'antropónimu PROBLLIO (Kajanto p. 253)23 an- 
que, quiciabes tea xustificáu como antecedente del antro- 
pónimu medieval astuiianu Proellus (MSVO 781, p. 30, c. 
XII) onde la grafía "11" tenga un valir de palatal central -y- 
como tantes vegaes pasa n'asturianu antiguu. Dende un xe- 
nitivu PROBLLII xustificaríase *Proe(y)i o *Pro(y)i, llueu 
desatendíu'l diptongu al entainar na elocución. 

4. El casu particular de PeZafZor 

Los exemplos vistos alvierten de la inseguranza na do- 
cumentación medieval de Villapró y de Ferrói y asoleyen 
qu'hubo dase daqué dificultá d'escritura ente los posibles 
continuadores de -llii, -lii, quiciabes por ser variaes les 
posibilidaes evolutives. 

Daqué asemeyao, anque con otra casuística destrema- 
da, ufierta otru topónimu medieval conseñáu "Peizrzafro " 
(CDCO 1164 p. 442; Balmonte 1280, p. 116; Balmonte 
1290, p. 137; MCor 1419, p. 346); "PennafSro" (Balmon- 
te 1300, p. 150). Trátase del actual Peñafior (Grau) que 

'O Docurnentáu en 1 122 y en 1385. Cfr. X. L1. García Arias "Nomes de pre- 
sona nos topónimos asturianos". Lletres Asrurianes 54 (1995), p.20. 

" En Teberga recoyirnos un topónimu El Fuogu,  quiciabes un anteceden- 
te na espresión que plantegaría otra discusión etimolóxica. 

22 Nade-sinda apaez na antroponimia xermánica de Cataluña. Cfr. Dieter 
Kremer Die Gern~arzisclzen Personennanzen in Karalonien. Barcelona, Institut 
d'Estudis Catalans, 1969-72. n. 136. 

'"e claro que dende'l perfrecuente antropónimu PROCULUS, -1 (ILER) po- 
dría entendese tamién el resultáu de güei (asina como dellos topónimos galle- 
gos cfr. Piel 1982 p. 142) anque non "Proeli", si ye que se trata d'una bona Ilec- 
tura. Lo que debe refugase ye partir d'un antropónimu APRONIUS (García Arias 
1977, p. 197) que si bien sedría, de mano, valoratible pal gallegu Vilapmy (Lu- 
go) pola perda de la -n- (Piel 1984, p. 19) nun se xustifica nel asturianu. 



tamién conseñaben como "Peniza Frol" (MBelmonte 
1216, p. 247); "Peizi7,a Frol" (LBecerro 128 1, p. 135); 
"PenizafSrol (Balmonte 1292, p. 142), "PennafSroZ" (Bal- 
monte 13 10, p. 154, 156); "Peizna frol" (Balmonte 13 10, 
p. 156); Tamién apaez como "San Iohan de Penizafi-or" 
nel arciprestalgu de Valdeprámaro (Inventariu 1385, p. 
172); b'pennafZor" (DCU 1267, p. 85). 

La esplicación etimolóxica quiciabes s'enconte meyor 
cola documentación más vieya dao qu'en 921 apaez per 
vez primera "in territorio Pramaro a Peiz~za Fraude iuxta 
Uelio" (CDCO 921, p. 90, c. XII)". Dame la impresión 
que nel güei -flor ha vese un continuador del antropóni- 
mu xermánicu FRODE presente como elementu primeru 
en toa una riestra d'amestances como Frode-guizdia, 
Frod-ildi, Frode-sindus etc. (HGN p. 1 37)25. Les posibi- 
lidaes evolutives de FRODE son, nidiamente, dos: 

a) Con perda de -d- d'u se seguiría un resultáu *Froe 
> *Froi > *Frou > Fro, con posible tapecimientu na 
escritura del diptongu descendente /ói/. 

b) Con perda de -e y velarización de -d > -1: *-Frod 
> -Frol, llueu con posible tracamundiu de líquides (-Frol 
> -Flor) cosa que se favorez cola presencia del signuflor 
na llingua falada. 

En tou casu, la grafía medieval anque imprecisa y an- 
que insuficiente fai camentar que se dio una inseguranza 
nun únicu resultáu quiciabes favorecíu por cuenta de les 

24 Nomes de llugar continuadores de PINNA + antropónimu en xenitivu ten- 
dríamoslos non sólo nel yá citáu "Perza Gacoi" sinón n'otros como Pinullcí~? 
(Pravia). 

25 El SO comportamientu sedría asemeyáu al qu'atopamos en RODE > Roe 
> Roi ( > Rui > Ru-) > Ro- que, prefrecuentemente, apaez tamién n'ames- 
tanza con otros elementos antroponímicos: Rode-ricus, Rode-sindus, etc. 

influencies contrapuestes pero llexítimes que se daben 
evolutivamente na fala2? 

5. Resume 

Pue afitase que n7Asturies alcontramos nicios toponí- 
micos claros d'antropónimos xermánicos en -oi. Ellos nun 
deben tracamundiase colos d'orixe antroponímicu nel xe- 
nitivu llatín. Per otru llau la rareza de les terminaciones 
en -ói fexo que pudieren asimilase a les perfrecuentes en 
-óu. Lo mesmo pasó na Asturies centro-oriental onde nun 
queda rastru d'exemplos en -ói porque axuntaos a los en 
-óu, acabaron monotongándose en -ó. 

Amestanza 

Otros topónimos documentaos 

Xarcelléi (Cangas del Narcea) camenté, y sigo camen- 
tando siguiendo a Rodríguez-Castellano (cfr. García Arias 
1988 p. 1 5 3 ) ~ ~ ,  qu'ha entendese como un continuador 
d'antropónimu en xenitivu. El problema ye qu'hasta güei 
nun alcontraba una esplicación afayadiza. Nel presente 
pescancio qu'ha partise d'un antropónimu GERGELLITUM 
conseñáu na documentación de la Catedral d'Uviéu nun 
documentu fechu en Lleón mediáu'l sieglu IX (CDCO p. 

26 Nun debe escaecese'l puxu que pudo tener el frecuente antropónimu xer- 
mánicu FROILA (qu'almitía, ente otres posibilidaes, la declinación FROILAFROI- 
LE) y la so variante evolutiva FROLA (Cfr.como exemplu los datos del sieglu 
XIII de Balrnonte p. 36, 37, 38, 39, 40 ... 82 etc.). Esti antropónimu podría, de 
xum, xustificar los apellíos asturianos del tipu Flórez, Flores. 

27 X. L1. García Arias Corztribución a la Gramática Histórica de la lengua 
asturiarza 11 a la caracterización etintológica de su léxico. Universidá d'Uviéu, 
1988. 






